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Ikaduwa
Sulat I Pablo Tun Ta Mga Taga

Tesalonica

Una Basan

Ni libro igsulat i Pablo tun ta mga agpampamaké
tun ta Tesalonica ébo tuu dan makasdddor tingdd
katd 4116 ka kalondd katd Aglangngagén na si Jesu-
Cristo. Igsulat i Pablo kandan na una dumunggu
t0 tuu aglumu ka sala. Sikandin t6 mid katd
karapungan ka mga di agpamaké ébd lumumu
sikandan katd tuu pa madat. Kumagi sikandin
na sikandin t6 Manama. Pangnga ka malumu to
langun, lumoéndd td Aglangngagén ta na si Jesu-
Cristo.

Igpasalamat si Pablo kat6 mga taga Tesalonica
su masarig to kapamaké dan agad tuu dan gir-
rayatan asta agkahirapan. Igtalan din kandan na
kailangan dgkasarigan asta dgpaginawaé dan. Igtin-
uru si Pablo na inalayun dan lumumu ébd duwan
magasto dan katd kandan agkailanganan, asta di
dan mému tukukan.

1 Ni sulat tikud dknami na si Pablo, si Silas, asta
si Timoteo. Igsulat ké akniyu na mga agpampamaké

tun ta Tesalonica na mga sakup katd Amma ta na
Manama asta katd Aglangngagén na si Jesu-Cristo.

2 Mdla pa ka matanggap yu t6 kédu asta t6 ka-
sunayan tikud tun ta Amma na Manama asta tikud
tun ta Aglangngagdn na si Jesu-Cristo.
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Kalondd katé Aglangngagdn asta supak din

3 Mga kataladi, inalayun ké agpasalamat tun ta
Manama tingdd akniyu. Na, nangnga to kapasala-
mat dé su tuu dan gassud to kapamakeé yu, asta tuu
kod dgpaginawaé. 4 Purisu sikiyu t6 dgpabantugan dé
tun ta mga dgpampamaké tun ta duma mga lunsud,
su gulit ké kandan na pakatiis kd asta agpanayun
ko agpamaké ki Jesu-Cristo, agad inalayun ko gir-
rayatan asta agkahirapan.

5> Ukit kani, dgpasoddor t6 Manama na ndngnga
td karuud din katd mga manubu tun ta tapuri
allo, su pasoddoran din na nangnga ko na sakupan
tun ta pagpangulu din, su t6 go té gunayan kato
karasayan yu dknganni. 6 Ndngnga tun ta Man-
ama t6 kasuli din katd mga girrayat dkniyu, 7 asta
nangnga tun ta Manama to kabaggé din akniyu
asta aknami katd kasunayan agad girrayatan ki
dknganni. T6 go td lumun din ka lumondd to
Aglangngagdn tikud tun ta langit na agtdkkdssan
katd6 matulus mga panaligan din. & Lumdndd
sikandin na agtakkassan katd ragrag ka apuy ébo
sulian din t6 langun na di agpamaké katé Manama
asta t6 anda bdannal katd Madigar Gulitan tingod
katd Aglangngagan ta na si Jesus. 9 Supakan dan
katd Aglangngagdn ka dnda dgtamandn, su péwadn
dan tikud tun ta saruwan din, asta tikud tun ta
sélladn kat6 katulusan din. 10 Matuman ni tun ta
allo kat6 kalonod din, su lumondd sikandin ébo
durungan kato langun sakup din asta ébo paban-
tugan kato langun dgpamaké kandin. Mapil ko go
kandan su igbannal ko kato igulit-ulit dé akniyu.

11 Ni g6 é gunayan na inalayun ké &gdasal para
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akniyu éb6 nangnga tun ta Manama ta td katanggap
yu katé madigar tingdd kato katawar din akniyu.
Mola pa ka tabangan ko6 ukit kat6é katulusan ka
Manama ébo matuman t6 langun kakalyag yu na
madigar lumun ukit katé kapamaké yu kandin,
12 asta ébO durungan to ngadan katd Aglangngagan
na si Jesus ukit akniyu, asta durungan ké ikandin.
Matuman ni su inéduwan akniyu td6 Manama ta asta

t0 Aglangngagén na si Jesu-Cristo.
2

Kalondd katod Aglangngagdn ta

1 Na, mga kataladi, tingdd ka kalénod katod
Aglangngagén ta na si Jesu-Cristo asta tingdd kato
kalimud din &knita éb6 dumuma kandin, duwan
pédu-édu dé akniyu. 2 Yako sékot dgkasasO, asta
yako agkatanaan agad dindggan yu na igdunggu
dén t6 4116 na rumuud t6 Aglangngagdn, agad dgkagi
td mga manubu na duwan igpasoddor kato Ugis
Espiritu tun kandan, 6 duwdn igulit kandan, o
duwdn kun sulat tikud dknami. 3 Yako dgpalimbung,
agad andin t6 dindggan yu! Di pa dumunggu t6 allé
to sippang ka méllé pa ka Manama t6 karapungan
ka mga manubu asta pakitandn pa sikandin na
tuu aglumu ka sala. Supakan go sikandin ka Man-
ama ka anda dgtamandn! 4T6 di pa supakan, musig
sikandin ka Manama, asta pallayatan din to sarili
din tun ta langun na dgmanaman asta tun ta mga
dgpangadapan, su mahu sikandin tun ta templo
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katd Manama,” munsad sikandin, asta kumagi na
sikandin t6 Manama. 5 Kailangan kasampattan yu
na té go to igtinuru ku akniyu roggun igduma a
akniyu ddngngan.

6 Isddddran yu pagsik na duwdn pa ikadalang
kandin aknganni éb6 pakitanan to tuu aglumu ka
sala tun ta allé na igsalin ka Manama. 7 Agad
duwan dan mga manubu na &agpidddn din ébo
di dan madnnal katd kagi ka Manama, asal di
pa agkitanan t6 tuu aglumu ka sala su duwan pa
ikadalang kandin. Asal duwan all6 na kangén
ka Manama t6 ikadalang. 8 Ka kangén dan to
ikadalang, kitanan t6 tuu aglumu ka sala, asta
matayan sikandin katd Aglangngagdn na si Jesus
ukit katd kagin din. Manalu td Aglangngagén
katd katulusan ka usig din ukit katd séllaan ka
kadunggu din.f 9 Réggun ka di pa maté, td
tuu 4glumu ka sala, gamitan din t6 katulusan i
Maibuyan asta makému sikandin katd marapung
mga kasalabbuan na matulus asta makalimbung.
10 Ukit katé madat mga lumun din limbungan din
td mga manubu na dungguan ka supak ka Man-
ama. Kalimbungan dan su méllé dan na mannal
kat6 kabdnnalan na makatdbbus pad kandan. 11 Su
meéllé dan katd kabannalan, duwdan lumun ka Man-
ama kandan ukit katd katulusan din ébo mapid
dan kat6é limbung asta ébd6 madnnal katd bulald.

* 24 24 Ting6d kani kagi “templo,” duwan mga katig manubu
na agkagi na ni gé é pagngadan katd mga dgpamaké ka Manama.
(Ahaadnt6 1 Corinto 3:16-17 asta 2 Corinto 6:16.) Duwdan pagsik mga
duma 4gkagi na ni go t6 dakal templo tun ta Jerusalem. (Ahadn t6

Ezequias 28:2.) T 2:8 2:8 Ahaan t0 Isaias 11:4.
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12 Purisu supakan ka Manama t6 langun na di
agbannal katd kabannalan su kakalyag dan na lu-
mumu ka sala.
Igsalin ko ébo tabbusdn
13 Mga kataladina dgginawaan katd Aglangngagan,
nangnga to kapasalamat dé tun ta Manama tingdd
dkniyu, su tikud tun ta tigkanayan, igsalin ko

katdo Manama €b0 tabbusan ko ukit katd kalinis
ka Ugis Espiritu dkniyu asta ukit katd kabannalan

na ighannal yu. 14 T6 g6 t6 gunayan na igtawar
ko katd Manama ukit ka katinuru dé akniyu katd
Madigar Gulitan, su kakalyag din na masakup ko
tun ta kadigarran katd Aglangngagdn ta na si Jesu-
Cristo. 15 Purisu mga kataladi, pasarig yu t6 ka-
pamakeé yu ki Jesu-Cristo, asta panayun ko bannal
katd kabannalan na ighaggé aknami asta igtinuru dé
akniyu ukit kato kolit-6lit dé asta ukit katod sulat dé
akniyu.

16 Na, dgdasal ké tun ta Aglangngagdn ta na si Jesu-
Cristo asta tun ta Amma ta na Manama na iggi-
nawa aknita asta igbaggé aknita katd kabakkarran
na anda agtamanan asta kat6 madigar gimanan
ukit katd kédu din dknita. 17 Mdla pa ka baggén
ka Manama akniyu t6 kabakkarran asta makému na
lumun yu asta kagin yu t0 langun na madigar.

3

Dasal ko para dknami
1 Na, mga kataladi, dasal k6 para dknami ébo
di madugé tuu pa marapung td mga manubu na
makasdddor katé kabdnnalan na agtinuruan dé asta
madnnal dan, iring kat6 ilumu diyan dkniyu. 2 Dasal
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ko para aknami éb6 paluwadn ké tikud tun ta ballad
katd mga masala-sala, su anda pamaké to langun.

3 Asal dgkasarigan g6 td Aglangngagén. Sikandin td
pasarig katdo kapamaké yu asta dumoppOn akniyu
ébo di ko dadattan i Maibuyan. 4 Agsarig ké katd
Aglangngagén na inalayun yu dgtumandn td mga
igtalan dé akniyu.

5 Mo6la pa ka Aglangngagén t0 pénagpét dkniyu
tingod kat6 ginawa ka Manama akniyu, asta tingdd
ka katiis yu katé mga kahirapan iring ki Cristo.

Kailangan mdggdr-dggdr ko

6 Na, mga kataladi, ni gé t6 talan dé dkniyu su
igpapid ké katd Aglangngagan ta na si Jesu-Cristo.
Yako dgduma katd mga agpamaké na tukukan asta
di 4gbdnnal katd igtinuru dé dkniyu. 7 Tagana
yud is6ddoran ka andin t6 kailangan lumun yu
€b0 makéring kd dknami. Roggun igdddo ké diyan
akniyu, anda ké patukuk-tukuk. 8 Anda ké tanggap
katd agkakan na anda dé bayadi, asal igdggar-aggar
ké iglumu agad all6 asta dukilam ébd di ko masaso
ting6d dknami. 9T6 g6 t6 iglumu dé dnna sudi mému
ka baggayan ké ikiyu, asal ébd mému ké na madigar
iringan yu. 10 Su t6 igdddd ké diyan dkniyu, ni go
é igtalan dé dkniyu: Atin ka di malyag t6 manubu
aglumu, yako yu agpakanni.

11 T6 g6 t6 talan dé dkniyu su igdindg dé na
duwan mga tukukdn diyan dkniyu. Di dan aglumu,
asal agbaring dan dad katd aglumun katd duma
mga manubu. 12 Purisu su igpapid ké katd
Aglangngagén na si Jesu-Cristo, talanan dé asta
kagiyan dé sikandan na kailangan lumumu dan
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éb0 di dan makasamuk katdo duma mga manubu
asta ébo duwan agkakangayan dan para kat6 kan-
dan agkailanganan.

13 Na, mga kataladi, yaké dgsungku aglumu ka
madigdr. 14 Atin ka duwén manubu diyan dkniyu
na di mannal kani mga talan dé ukit kani sulat,
pamatawi yu sikandin, asta yaké dgduma-duma
kandin ébd kayyaan. 15 Yako dgpandmddm na usig
yu sikandin, asal tambagi yu sikandin iring na
kataladi yu. 16 M6la pa ka td Aglangngagdn na
agtikudan katd kasunayan madaggé akniyu ka ka-
sunayan agad andin td dumunggu akniyu.

Agtamandn kani sulat

Mola pa ka Aglangngagan td6 dumuma dkniyu lan-
gun.

17 Sakan, si Pablo, t6 igsulat kani mga kagi nit
katapuriyan kani sulat ku. Iring kani t6 kaperma
ku kat6 langun igsulat ku éb6 kasdddoran yu na
béannal sakan t6 igsulat kani.

18 M6la pa ka kéduwan td Aglangngagdn ta na si
Jesu-Cristo akniyu langun.
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